REVELATION OF JESUS CHRIST

REVELATION 8 - NASB95

REVELATION 8 - GNT

XRef &
Allusions

1. When the Lamb broke the
seventh seal, there was
silence in heaven for about
half an hour.

kot {CONJ} otov {CONJ} mvoiéev {V-
AAI-3S} v {T-ASF} copondo {N-ASF}
v {T-ASF} eBdounv {A-ASF} eyeveto
{V-2ADI-3S} ouyn {N-NSF} ev {PREP} 1
{T-DSM} ovpavw {N-DSM} ws {ADV}
nuoptov {N-ASN}

2. And | saw the seven
angels who stand before God,
and seven trumpets were
given to them.

kot {CONJ} e1dov {V-2AAI-1S} tovs {T-
APM} erta {N-NUI} aryyehovs {N-APM} o1
{R-NPM} evomov {ADV} tov {T-GSM}
0zov {N-GSM} eotnkaocty {V-RAI-3P} xou
{CONJ} €dobnoav {V-API-3P} owtos {P-
DPM} ertor {N-NUI} coAmiyyes {N-NPF}

3. Another angel came and
stood at the altar, holding a
golden censer; and much
incense was given to him, so
that he might add it to the
prayers of all the saints on
the golden altar which was
before the throne.

kot {CONJ} adros {A-NSM} ayyehos {N-
NSM} nieev {V-2AAI-3S} xou {CONJ}
eotoOn {V-API-3S} emt {PREP} tov {T-
GSN} Bvoiaotprov {N-GSN} exov {V-
PAP-NSM} MBovwtov {A-ASM} ypvcouvv
{A-ASM} kon {CONJ} £806n {V-API-3S}
ovto {P-DSM} euutopoato {N-NPN}
morho. {A-NPN} wo {CONJ} dwoer {V-
FAI-3S} tous {T-DPF} mpooevyous {N-
DPF} tov {T-GPM} aywv {A-GPM}
rovtov {A-GPM} emi {PREP} 1o {T-ASN}
ovolootnplov {N-ASN} 1o {T-ASN}
ypvoovv {A-ASN} 1o {T-ASN} evomiov
{ADV} tov {T-GSM} 8povov {N-GSM}

Ps 141:2, Re 5:8, 8:4

Ex 30:1-3, Re 9:13

4. And the smoke of the
incense, with the prayers of
the saints, went up before
God out of the angel’s hand.

kot {CONJ} avepn {V-2AAI-3S} o {T-
NSM} komvos {N-NSM} twv {T-GPN}
ovuapotov {N-GPN} tous {T-DPF}
npooevyous {N-DPF} tov {T-GPM} oynwv
{A-GPM} ex {PREP} xeipos {N-GSF} tov
{T-GSM} oaryyedov {N-GSM} evomiov
{ADV} tov {T-GSM} 8eov {N-GSM}

Ps 141:2, Re 5:8, 8:3
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5. Then the angel took the | kot {CONJ} etingev {V-RAI-3S} o {T- Lv 16:12

censer and filled it with the
fire of the altar, and threw it
to the earth; and there
followed peals of thunder and
sounds and flashes of
lightning and an earthquake.

NSM} aryyehos {N-NSM} tov {T-ASM}
MBovotov {A-ASM} ko {CONJ} eyspioey
{V-AAI-3S} awtov {P-ASM} ex {PREP}

dvoiootnprov {N-GSN} ko {CONJ}
eporev {V-2AAI-3S} eig {PREP} v {T-
ASF} mv {N-ASF} xou {CONJ} eyevovto
{V-2ADI-3P} Bpovton {N-NPF} xou
{CONJ} dowvor {N-NPF} xou {CONJ}
aotparot {N-NPF} ko {CONJ} ceiopos
{N-NSM}

tov {T-GSN} mupos {N-GSN} tov {T-GSN}

Ex 19:16-19, Re
4:5,11:19, 16:18

6. And the seven angels who
had the seven trumpets
prepared themselves to
sound them.

kot {CONJ} ot {T-NPM} entor {N-NUI}
ayyedot {N-NPM} o1 {T-NPM} eyovtes {V-
PAP-NPM} tag {T-APF} entor {N-NUI}
coAmyyos {N-APF} ntowwacoy {V-
AAI-3P} avtous {P-APM} wo {CONJ}
caimonocty {V-AAS-3P}
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7. The first sounded, and ko {CONJ} o {T-NSM} npwros {A-NSM} Ex 9:23-25, Ez

there came hail and fire,
mixed with blood, and they
were thrown to the earth;
and a third of the earth was
burned up, and a third of the
trees were burned up, and all
the green grass was burned

up.

ecolmioev {V-AAI-3S} ko {CONJ}
eyeveto {V-2ADI-3S} yorolow {N-NSF}
kot {CONJ} mop {N-NSN} pepyuevor {V-
RPP-NPN} ev {PREP} ouportt {N-DSN} ko
{CONJ} epAn6n {V-API-3S} eic {PREP}
v {T-ASF} ymv {N-ASF} ko1 {CONJ} 1o
{T-NSN} tprtov {A-NSN} s {T-GSF} yns
{N-GSF} xatexon {V-2API-3S} xou
{CONJ} 10 {T-NSN} tprrov {A-NSN} twv
{T-GPN} devdpwv {N-GPN} xortekom
{V-2API-3S} xou {CONJ} nos {A-NSM}
yoptos {N-NSM} yLwpos {A-NSM}
katexon {V-2API-3S}

38:22, Wsd 16:22

8. The second angel
sounded, and something like
a great mountain burning
with fire was thrown into the
sea; and a third of the sea
became blood,

kot {CONJ} o {T-NSM} Sevtepos {A-NSM}
oyyehos {N-NSM} ecalmioev {V-AAI-3S}
kot {CONJ} s {ADV} opos {N-NSN}
ueyor {A-NSN} mupt {N-DSN} koopevov
{V-PPP-NSN} epAnén {V-API-3S} e
{PREP} tnv {T-ASF} 6orocoav {N-ASF}
kot {CONJ} eyevetro {V-2ADI-3S} 1o {T-
NSN} tpitov {A-NSN} tns {T-GSF}
0alaoons {N-GSF} oupor {N-NSN}

Ex 7:20,21

9. and a third of the
creatures which were in the
sea and had life, died; and a
third of the ships were
destroyed.

kot {CONJ} ameBovev {V-2AAI-3S} to
{T-NSN} tprtov {A-NSN} twv {T-GPN}
ktiopotwv {N-GPN} tov {T-GPN} ev
{PREP} tn {T-DSF} 6craocon {N-DSF} ta
{T-NPN} exovto {V-PAP-NPN} yuyos {N-
APF} ko1 {CONJ} 1o {T-NSN} tprtov {A-
NSN} twv {T-GPN} mhotov {N-GPN}
Siepdopnoav {V-2API-3P}
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10. The third angel sounded, | kou {CONJ} o {T-NSM} tpitos {A-NSM}
and a great star fell from oyyelos {N-NSM} ecolmioev {V-AAI-3S}
heaven, burning like a torch, kot {CONJ} emecev {V-2AAI-3S} ex
and it fell on a third of the {PREP} tov {T-GSM} ovpavov {N-GSM}
rivers and on the springs of ootp {N-NSM} ueyos {A-NSM}
waters. koopevos {V-PPP-NSM} ws {ADV}
hourmos {N-NSF} xou {CONJ} eneoev
{V-2AAI-3S} em {PREP} 10 {T-ASN}
tprtov {A-ASN} tov {T-GPM} motopwv
{N-GPM} kon {CONJ} emt {PREP} tas {T-
APF} mnyos {N-APF} twv {T-GPN}
véatov {N-GPN}
11. The name of the star is kot {CONJ} 1o {T-NSN} ovouo {N-NSN} Jr9:15
called Wormwood; and a third | tov {T-GSM} aotepos {N-GSM} Aeyeton
of the waters became {V-PPI-3S} o {T-NSM} oyiveos {N-NSF}
wormwood, and many men kot {CONJ} eyevero {V-2ADI-3S} 1o {T-
died from the waters, NSN} tpitov {A-NSN} twv {T-GPN}
because they were made vdatwv {N-GPN} eig {PREP} onyivoov {N-
bitter. ASF} ko1 {CONJ} morhot {A-NPM} tov
{T-GPM} avepomwv {N-GPM} amebovov
{V-2AAI-3P} ex {PREP} twv {T-GPN}
vootwv {N-GPN} ott {CONJ}
emkpovénooav {V-API-3P}
12. The fourth angel xot {CONJ} o {T-NSM} tetaptos {A-NSM} | Is 13:10, Ez
sounded, and a third of the oyyeros {N-NSM} ecormoey {V-AAI-3S} | 32:7,8, JI 2:10,
sun and a third of the moon ko {CONJ} eminym {V-2API-3S} 10 {T- 3:15, Mt 24:29,
and a third of the stars were [ NSN} tpitov {A-NSN} tov {T-GSM} niov | Mk 13:24-25, Lk
struck, so that a third of {N-GSM} xon {CONJ} 1o {T-NSN} tprrov | 21:25, Re
them would be darkened and | {A-NSN} s {T-GSF} ceAnvns {N-GSF} 6:12-13

the day would not shine for a
third of it, and the night in
the same way.

kot {CONJ} 1o {T-NSN} tprtov {A-NSN}
tov {T-GPM} aotepwv {N-GPM} wva
{CONJ} oxotiodn {V-APS-3S} 10 {T-
NSN} tpitov {A-NSN} avtwv {P-GPM} kot
{CONJ} n {T-NSF} nuepo {N-NSF} un
{PRT -N} oavn {V-2APS-3S} 10 {T-ASN}
tprrov {A-ASN} avtng {P-GSF} xon
{CONJ} n {T-NSF} vuvg {N-NSF} opoiws
{ADV}
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13. Then I looked, and |
heard an eagle flying in
midheaven, saying with a
loud voice, “Woe, woe, woe
to those who dwell on the
earth, because of the
remaining blasts of the
trumpet of the three angels
who are about to sound!”

kot {CONJ} e1dov {V-2AAI-1S} xon
{CONJ} nxovoa {V-AAI-1S} evos {N-
GSM} oetov {N-GSM} retopevou {V-PNP-
GSM} ev {PREP} pecovpovnuott {N-DSN}
Aeyovtos {V-PAP-GSM} owvn {N-DSF}
ueyodn {A-DSF} ovou {INJ} ova {INJ}
ovoit {INJ} tous {T-APM} xortotkovvtos
{V-PAP-APM} emt {PREP} tns {T-GSF} s
{N-GSF} ex {PREP} twv {T-GPM} Loiwrnawv
{A-GPM} owvov {N-GPM} tns {T-GSF}
coAmyyos {N-GSF} twv {T-GPM} tpiwv
{N-GPM} ayyedwv {N-GPM} twv {T-GPM}
uedoviwv {V-PAP-GPM} calmilewv {V-
PAN}




